Oliveto.
12 April 45.
STATEMENT OFt-
GIANHINI lorenso, © Male, Ao
Gricolena di Oliveto, Aged 57 years.
Oivitella, .
Areszzo.
" Who saith,

I em a farm labowrer and have lived at my pressnt
address for the past six years. .

Towards 18 Jun 44, sbout ten German soldiers
arrived with four vohicles at the villa of my employer, 8:}1‘.?101'
MAZZI, who at the time was evacuated from here, The soldiers
occupied a portion of the villa, They wore khaki summer
uniforms,

Among these goldiers was an Italian, also in
German uniform, who I gnt to know as 'Sergente Meggiore' CANTINI.
He spoke Italian with & Tuscan accent and German, CANTINI
told me on sever:ul ocoasions thnt he was going to CIVITELLA
to make enquiries following the killing of Germsn soldiers in
that locality. I describe CANTINI as followsi- About 30 years
of age, about 1 metre 50«65 centimetres tall, well built,
thick set, black hadr, close clipped moustachs, black eyes,
nomal nose,

Cn 29 Jun 44, sbout 0630 hours, on my arrival hare
for work, I saw four or five soldiers, inoluding CANTINI, on
board & truck. Thay nero armed with rifles end pistols and om
the truck they had two camouflaged smocks. The truock lefd
imnediately., I did not see the soldiers return as that day
was o holiday and I went home sbout 0900 hours, after having
sesm to the ocattle. :

This party of soldiers left here om 30 Yume or
1 July W ,

This statement has been reed over to me. It 4s
true and coarrect., I herewith append my signature,

: (8pd) GIARNINI Lorenso.

Statement written dowh in Italian and sigmature
witnossed by Bir, GIULIANI, C.A. Interpreter, in the presence of
Sgt lewlow and Roberts, all of 78 Seotion, BIB, on Thursday,
12th, April, 19'45, at OLIVETO,

1 cortify that the abovs translation from Xtalian
is true and correct and to the best of my ability.

C.A, GIULIANI.



